
MODEL: ENOCK 

EN 14988:2017+A1: 2020  

EN 17191:2021       REV.3.1 

 

• ENOCK• 
HIGH CHAIR 

(AR) ي ي كرس  عال   
(CZ) STOLIČKAيNAيKRMENÍ 
(DE) KINDERSTUHL 

(EN) HIGH CHAIR 

(ES) TRONA PARA COMER 
(FR) CHAISEيHAUTEيPOURيBÉBÉ 
(HU) ETETŐSZÉK 
(IT) SEGGIOLINO DA TAVOLO 

 
 
 

الاستخدامي دليل   

NÁVODيKيOBSLUZE 
BEDIENUNGSANLEITUNG  
USER MANUAL  

MANUAL DE USO 

GUIDEيD’UTILISATIONي 

HASZNÁLATIيÚTMUTATÓ 

ISTRUZIONI PER UTENTE 

 

 

 
 

(NL) VOEDINGSTOEL 

(PL) KRZESEŁKOيDOيKARMIENIA 

(PT) CADEIRA DE ALIMENTAÇÃO 

(RO) SCAUNيPENTRUيALĂPTAT 
(RU) СТУЛ ДЛЯ КОРМЛЕНИЯ 
(SK) STOLIČKAيNAيKŔMENIE 
(SV) BARNSTOL 
 

GEBRUIKSAANWIJZING  

INSTRUKCJAيOBSŁUGI 
MANUALيDEيINSTRUÇÕESي 
INSTRUCȚIUNIيDEيUTILIZAREي 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

NÁVODيNAيPOUŽITIEي 

ANVÄNDARMANUAL 

 

 

 

 

 
 



 

4 
 

 

 

 

 

 

  

                                         

 

 

 

 

 

                                  I                                                           II 

 



 

5 
 

 

 
III IV 

  

V 
VI 
 

  

VII VIII 



 

6 
 

 

 

IX IXa 

 
 

X XI 

  

XII 
XIII 

 



 

7 
 

XIV* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

64 
 

Alle rechten voor deze bewerking behoren volledig tot 4Kraft Sp. z o.o. [BV]. Ieder gebruik strijdig met de 

bestemming, met name: gebruiken, kopiëren, vermenigvuldigen, ter beschikking stellen - in het geheel of 

gedeeltelijk zonder toestemming van 4Kraft Sp. z o.o. kan rechterlijke gevolgen hebben. 

 

PL 
SZANOWNYيKLIENCIE! 

Dziękujemy za zakup produktu marki Kinderkraft. 
Tworzymy z myślą o Twoim dziecku – zawsze dbamy o bezpieczeństwo i jakość, zapewniając tym samym 
komfort najlepszego wyboru. 

WAŻNE!يPRZECZYTAJيUWAŻNIEي
I ZACHOWAJيNAيPRZYSZŁOŚĆيJAKOي

ODNIESIENIE. 
A.يUwagiيdotycząceيbezpieczeństwaيiيśrodkówيostrożności 
OSTRZEŻENIE!: 

• Nigdyيnieيpozostawiajيdzieckaيbezيopieki.ي 

• Zawszeيprzedيużyciemيnależyيsprawdzić,ي czyيproduktي zapewniaيbezpieczeństwoي iي
jestيstabilne.ي 

• Krzesełkoيdoيkarmienia:يZawszeيstosujيsystemيograniczający. 

• Należyيupewnićيsię,يżeيuprzążيjestيprawidłowoيzałożona. 

• Nieيużywajيproduktu,يjeżeliيwszystkieيelementyيnieيsąيprawidłowoيzamontowaneي
i wyregulowane. 

• Nieيprzesuwajيaniيnieيpodnośيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku. 

• Zagrożenieيupadkiem:يNieيdopuść,يabyيdzieckoيwspinałoيsięيnaيprodukt. 

• Miejي świadomośćي ryzykaي przewrócenia,ي jeżeliي dzieckoي potrafiي odepchnąćي sięي
stopamiيodيstołuيlubيjakiejkolwiekيinneيkonstrukcji. 

• Nie używać produktu do czasu, aż dziecko będzie potrafiło samodzielnie siedzieć.  

• Aby uniknąć obrażeń, trzymać dzieci z dala w czasie montażu i demontażu produktu. 

• Krzesełko wysokie jest przeznaczone dla dzieci w wieku do 36 miesięcy, o masie ciała 
do 15 kg, które są w stanie samodzielnie siedzieć. 

• Nie należy używać produktu w przypadku pęknięcia, rozdarcia lub braku jakiejkolwiek 
części.  

• Należy zdawać sobie sprawę z ryzyka, jakie stwarza otwarty ogień lub inne źródła 
wysokiej temperatury, takie jak piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp., w pobliżu 
produktu. 

• Produkt umieszczony pod oknem może zostać użyty przez dziecko, jako stopień 
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i spowodować, że dziecko wypadnie z okna.  

• Nie wolno używać akcesoriów ani części zamiennych innych niż zatwierdzone przez 
producenta. 

KRZESEŁKOيDLAيDZIECIيSTARSZYCH 

OSTRZEŻENIE!: 

• Nieيstawiajيkrzesełkaيpodيoknem,يponieważيmożeيzostaćيużyteيprzezيdzieckoيjakoي

stopieńيiيspowodowaćيjegoيwypadnięcieيzيokna. 

• Miejي świadomośćي ryzykaي związanegoي zي otwartymي ogniemي iي innymiي źródłamiي

intensywnegoيciepłaيwيpobliżuيproduktu. 

• Nieي umieszczajي krzesełkaي wي pobliżuي okien,ي gdzieي sznurkiي doي roletي lubي zasłon,ي

mogłybyيstanowićيzagrożenieيuduszeniem.ي 

• Krzesełkoيdziecięce: Krzesełko może być używane od 36 miesięcy do 10 lat, max 35 

kg. 

• Wszystkie połączenia elementów powinny być zawsze poprawnie dokręcone. 

• Nie używać krzesełka jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona, rozdarta lub jeśli 

brakuje jakiejkolwiek części. 

• Używać wyłącznie części zatwierdzonych przez producenta. 

• Urządzenie przytrzymujące powinno zostać zdemontowane/zakryte, gdy 

produkt jest używany jako krzesełko. 
 
 

 

 
 

B.يListaيczęściي(rysunek20-1ي) 

1 Noga prawa 11 Nakrętka wałeczkowa (M6x12)   x4 

2 Noga lewa 12 Klucz imbusowy  

3 Pręt 13 Śruba (M6x50)   x4 

4 Poprzeczka   x2 14 Wąska deska oparcia 

5 Oparcie 15 Nakrętka (M5)   x4 

6 Mała deska  16 Tacka 

7 Duża deska  17 Okucie do tacki   x2 

8 Pałąk z pasami bezpieczeństwa 18 Śruba (M6x14)   x4 

9 Śruba (M5x45)   x4 19* Poduszka na siedzisko  

10 Śruba (M6x30)   x2 20* Poduszka na oparcie  
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 poduszkamiيzيkrzesełkaيzestawachيwيwyłącznieيdostępneيelementyي-*
 

C.يWybór pozycjiيwysokiegoيkrzesełkaيdlaيdzieciيiيkrzesełkaيdlaيstarszychيdzieci:ي 
Wysokie krzesełko dla dzieci: 
W tej pozycji mała deska jest siedziskiem, można ją zamontować tylko w najwyższej pozycji, 555 mm od 
podłogi w pozycji 10. Duża deska to podnóżek. Może być zamontowany w pozycji 3-4-5, zależnie od pozycji 
stóp dziecka. Należy stosować tackę i pałąk z pasami bezpieczeństwa. Pozycja 10 to pozycja najwyższa, a 
pozycja 1 - najniższa. 
 

 

 

 

Krzesełko dla starszych dzieci:  

W tej pozycji  duża deska jest siedziskiem, może być montowana w pozycjach 6-7-8-9-10. Mała deska jest 

podnóżkiem i może być zamontowana w pozycji 1-2-3-4 - regulowana zależnie od pozycji stóp dziecka lub 

zdemontowana. W tej pozycji nie należy używać tacki i pałąka z pasami bezpieczeństwa. 

 

D.يMontażيwysokiegoيkrzesełkaيdlaيdzieciي 
Do montażu potrzebny będzie klucz imbusowy (12). Montaż powinien odbywać się na miękkim podłożu, 

które nie uszkodzi powierzchni elementów.  

Montaż krzesełka rozpocznij od nogi (1) oraz poprzeczki (4). Zauważ, że poprzeczka ma wystające kołki. 

Delikatnie dopasuj wystający element do pierwszego otworu od dołu. Spójrz na rysunek I, dopasuj 

poprzeczkę tak, abyś mógł włożyć nakrętkę wałeczkową (11) w otwór na bocznej płaszczyźnie elementu. 

Włóż śrubę (13) w otwór w nodze a następnie wkręć przez poprzeczkę aż do nakrętki. Zwróć uwagę, że śruba 

musi pasować do nakrętki. Następnie za pomocą klucza imbusowego (12) mocno przykręć śrubę. 
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Opisane wyżej kroki powtórz z kolejną poprzeczką (4) przytwierdzając ją do tej samej nogi (1). Do konstrukcji 

składającej się z dwóch poprzeczek i jednej nogi dokręć drugą nogę (2). Na tym etapie oraz w kolejnych 

krokach sugerujemy pozostawić nogę 2 nieco luźną, aby ułatwić montaż kolejnych elementów wewnątrz 

krzesełka. Powstała konstrukcja musi wyglądać jak ta z rysunku II. 

Podłużny pręt (3) przykręć śrubami (10) do powstałej konstrukcji z obu stron, w połowie wysokości nóg. 

Powstanie konstrukcja jak na rysunku IV.  

Następnie delikatnie włóż oparcie (5) w gniazda, które znajdują się na samej górze nóg po ich wewnętrznych 

stronach. Do już włożonego oparcia wsuń pionowo prostokątną nakrętkę (po stronie prawej/ nogi 1) (15). 

Włóż śrubę (9) w otwór na nodze a następnie wkręć przez oparcie, aż do nakrętki (rysunek V). Zwróć uwagę, 

że śruba musi pasować do nakrętki. Powtórz ten krok z drugiej strony oparcia, jednak pamiętaj, aby nie 

dokręcać śruby, by pozostał luz na montaż kolejnych elementów. Rysunek VI przedstawia zamontowane 

oparcie do konstrukcji. 

Włóż delikatnie wąską deskę oparcia (14) w gniazda, które znajdują się pod oparciem, po wewnętrznych 

stronach nóg. Do już włożonej wąskiej deski wsuń pionowo prostokątną nakrętkę (po stronie prawej/ nogi 

1)  (15). Włóż śrubę (9) w otwór na nodze a następnie wkręć przez deskę aż do nakrętki (rysunek VII). Zwróć 

uwagę, że śruba musi pasować do nakrętki. Powtórz ten krok z drugiej strony wąskiej deski, jednak pamiętaj, 

aby nie dokręcać śruby, by pozostał luz na montaż kolejnych elementów. Rysunek VIII przedstawia złożone 

elementy.  

Pałąk z pasami bezpieczeństwa (8) umieść w gniazdach na wewnętrznych stronach nóg. Następnie włóż małą 

deskę (6) na najwyższą pozycję oraz dużą deskę (7) na pozycji 3/4/5 (rysunek IX i IXa). Mocno przykręć 

wszystkie śruby w krzesełku. W wąskie otwory w małej desce (6) oraz w wąskiej desce oparcia (14) wciśnij 

pasy. Po przełożeniu paska przez otwór rozprostuj przeszycie tak, aby pasek i przeszycie były do siebie 

prostopadłe (rysunek XIII). Upewnij się, że pasy w żadnym miejscu nie są poskręcane (rysunek XII). 

Następnie okucie (17) przyłóż do dwóch pozostałych otworów, które znajdują się na zewnętrznych stronach 

nogi. Przykręć okucie do krzesełka śrubami (18) za pomocą klucza imbusowego (12) (rysunek X). 

Po naciśnięciu czerwonych przycisków po bokach, wsuń tackę (16) do okuć (rysunek XI).  Tacka została 

poprawnie zamontowana, gdy po jej wsunięciu usłyszysz charakterystyczny dźwięk wysuwających się 

przycisków.  

Po upewnieniu się, że wszystkie elementy są zamontowane w konstrukcji i żaden nie pozostał, mocno 
przykręć wszystkie śruby w krzesełku. 
 
Montaż poduszek*: 
W zestawie znajdziesz dwie poduszki. Poduszka z otworem przeznaczona jest do siedziska (19), natomiast 
druga poduszka przeznaczona jest do oparcia (20). Aby zamontować poduszkę na siedzisko, przełóż pas 
krokowy przez otwór znajdujący się w poduszce, rozłącz pasy znajdujące się na niej a następnie przełóż przez 
element krzesełka. Złącz ponownie pasy pod siedziskiem za pomocą rzepów. Aby zamontować poduszkę na 
oparcie, rozłącz pasy znajdujące się na niej a następnie przełóż przez element krzesełka. Złącz ponownie pasy 
za pomocą rzepów (rysunek XIV*). 
 

E.يRegulacjaيpasówي 
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Pasy reguluję się za pomocą plastikowych klamr. Dopasuj długość pasów do wielkości dziecka. Uwaga! Pasy 

chronią dziecko przed wypadnięciem z krzesełka, muszą stabilizować pozycję dziecka, ale nie mogą być za 

ciasne i sprawiać dyskomfortu.  

F.يMontażيkrzesełkaيdlaيstarszychيdzieci:ي 
Do montażu potrzebny będzie klucz imbusowy (12). Montaż powinien odbywać się na miękkim podłożu, 

które nie uszkodzi powierzchni elementów.  

Montaż krzesełka rozpocznij od nogi (1) oraz poprzeczki (4). Zauważ, że poprzeczka ma wystające kołki, 

delikatnie dopasuj wystający element do pierwszego otworu od dołu. Spójrz na rysunek I, dopasuj 

poprzeczkę tak, abyś mógł włożyć nakrętkę wałeczkową (11) w otwór na bocznej płaszczyźnie elementu. 

Włóż śrubę (13) w otwór w nodze a następnie wkręć przez poprzeczkę aż do nakrętki. Zwróć uwagę, że śruba 

musi pasować do nakrętki. Następnie za pomocą klucza imbusowego (12) mocno przykręć śrubę. 

Opisane wyżej kroki powtórz z kolejną poprzeczką (4) przytwierdzając ją do tej samej nogi (1). Do konstrukcji 

składającej się z dwóch poprzeczek i jednej nogi dokręć drugą nogę (2). Na tym etapie oraz w kolejnych 

krokach sugerujemy pozostawić nogę 2 nieco luźną, aby ułatwić montaż kolejnych elementów wewnątrz 

krzesełka. Powstała konstrukcja musi wyglądać jak ta z rysunku II.  

Podłużny pręt (3) przykręć śrubami (10) do powstałej konstrukcji z obu stron, w połowie wysokości nóg. 

Powstanie konstrukcja jak na rysunku IV.  

Następnie delikatnie włóż oparcie (5) w gniazda, które znajdują się na samej górze nóg po ich wewnętrznych 

stronach. Do już włożonego oparcia wsuń pionowo prostokątną nakrętkę (po stronie prawej/ nogi 1) (15). 

Włóż śrubę (9) w otwór na nodze a następnie wkręć przez oparcie, aż do nakrętki (rysunek V). Zwróć uwagę, 

że śruba musi pasować do nakrętki. Powtórz ten krok z drugiej strony oparcia, jednak pamiętaj, aby nie 

dokręcać śruby, by pozostał luz na montaż kolejnych elementów. Rysunek VI przedstawia zamontowane 

oparcie do konstrukcji. 

Włóż delikatnie wąską deskę oparcia (14) w gniazda, które znajdują się pod oparciem, po wewnętrznych 

stronach nóg. Do już włożonej wąskiej deski wsuń pionowo prostokątną nakrętkę (po stronie prawej/ nogi 

1)  (15). Włóż śrubę (9) w otwór na nodze a następnie wkręć przez deskę aż do nakrętki (rysunek VII). Zwróć 

uwagę, że śruba musi pasować do nakrętki. Powtórz ten krok z drugiej strony wąskiej deski, jednak pamiętaj, 

aby nie dokręcać śruby, by pozostał luz na montaż kolejnych elementów. Rysunek VIII przedstawia złożone 

elementy.  

Jeśli dziecko nie dosięga jeszcze stopami podłogi to włóż małą deskę (6) na pozycję 1/2/3/4, służy wtedy 

jako podnóżek oraz dużą deskę (7) wsuń na pozycję 10/9/8/7/6, służy ona wtedy jako siedzisko (patrz: rys. 

C). 

Jeżeli twoje ma poprawną pozycję przy  stole a dosięga stopami podłogi to dużą deskę (7) wsuń na pozycję 

10/9/8/7/6, służy ona jako siedzisko.  Nie używaj małej deski (6) (patrz: rys. C).  

Mocno przykręć wszystkie śruby w krzesełku. 

G.يZmianaيwysokiegoيkrzesełkaيdlaيdzieciيnaيkrzesełkaيdlaيstarszychيdzieci 
Aby zmienić wysokie krzesełko na krzesełko dla starszych dzieci należy zdemontować kilka elementów. 
Demontaż należy zacząć od całkowitego wyjęcia tacki (16) i okuć do tacki (17). Za pomocą klucza imbusowego 
(12) odkręć śruby (18) na tyle, abyś mógł je wyjąć z nóg krzesełka. Następnie odkręć śruby (9) w krzesełku, 
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tak aby kontrukcja lekko się poluzowała. Z wąskich otworów w małej desce (6) oraz w wąskiej desce oparcia 
(14) wyjmij pasy. Następnie wyjmij pałąk z pasami bezpieczeństwa z konstrukcji. Deseczkę siedziska oraz 
podnóżek wyreguluj i dopasuj do rozmiaru dziecka według punktu C.يWybórيpozycjiيwysokiegoيkrzesełkaي
dlaيdzieciيiيkrzesełkaيdlaيstarszychيdzieci. 
 
Należy mocno przykręć wszystkie śruby w krzesełku. 

H.يCzyszczenie 
Czyszczenie krzesełka powinno się odbywać za pomocą czystej, suchej ściereczki. W przypadku większych 
zabrudzeń można użyć lekko zwilżonej, dobrze odciśniętej z wody, czystej szmatki.  
*Poduszek nie należy prać. 
 

Gwarancja 
1. Wszystkie Produkty Kinderkraft objęte są 24 - miesięczną gwarancją. Okres ochrony gwarancyjnej 

rozpoczyna się z dniem wydania produktu Kupującemu. 

2. Gwarancja obowiązuje wyłącznie na terytorium krajów członkowskich Unii Europejskiej z wyłączeniem 

terytoriów zamorskich (zgodnie z aktualnym stanem faktycznym, w tym w szczególności: Azory, 

Madera, Wyspy Kanaryjskie, Francuskie departamenty zamorskie, Wyspy Alandzkie, Athos, Ceuta, 

Melilla, Helgoland, Büsingen am Hochrhein, Campione d’Italia i Livigno) oraz na terytorium 

Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytaniii i Irlandii Północnej z wyłączeniem brytyjskich terytoriów 

zamorskich (m.in. Bermudy, Kajmany, Falklandy). 

3. W krajach niewymienionych powyżej gwarancja producenta nie obowiązuje. Warunki dodatkowej 

gwarancji może określić Sprzedawca. 

4. W niektórych krajach możliwe jest przedłużenie gwarancji do 120 miesięcy (10 lat) w ograniczonym 

zakresie. Pełna treść warunków oraz formularz rejestracyjny przedłużenia gwarancji dostępne są na 

stronie WWW.KINDERKRAFT.COM 

5. Gwarancja obowiązuje wyłącznie na terytorium wskazanym w ust. 2. 

6. Reklamacje należy składać poprzez uzupełnienie formularza udostępnionego na stronie 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Gwarancja nie obejmuje: 

A. Uszkodzeń kosmetycznych, w tym między innymi: zadrapań, wgnieceń i pęknięć plastiku, chyba 

że awaria nastąpiła z powodu wady materiałowej lub produkcyjnej; 

B. Uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania lub złej konserwacji - w tym między 

innymi: uszkodzeń mechanicznych produktów spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem 

lub złą konserwacją; 

• Należy zapoznać się z instrukcją użytkowania i konserwacji produktu zawartą w instrukcji 

obsługi; 

C. Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym montażem, instalacją lub demontażem produktów 

i/lub akcesoriów; 

• Należy zapoznać się z instrukcją użytkowania i montażu produktu zawartą w instrukcji obsługi; 

D. Uszkodzeń spowodowanych korozją, pleśnią lub rdzą, wynikających z niewłaściwej konserwacji, 

pielęgnacji i przechowywania; 

E. Uszkodzeń spowodowanych normalnym zużyciem lub w inny sposób wynikających z 

normalnego upływu czasu; 

• Obejmuje to: rozdarcia lub przebicia dętek; uszkodzenia opon; uszkodzenia bieżnika opon; 

wyblaknięć tkanin powstałych w wyniku mechanicznego użytkowania (np. na przegubach i 

pokryciu ruchomych części);  
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F. Uszkodzeń lub erozji spowodowanych działaniem słońca, potu, detergentów, warunków 

przechowywania lub częstego prania itp.; 

G. Uszkodzeń spowodowanych przez wypadek, nadużycie, niewłaściwe użytkowanie, pożar, 

kontakt z cieczą, trzęsienie ziemi lub inne przyczyny zewnętrzne; 

H. Produktów, które zostały zmodyfikowane w celu zmiany funkcjonalności bez pisemnej zgody 

firmy 4Kraft; 

I. Produktów, z których usunięto lub w jakikolwiek sposób zniekształcono numer seryjny lub 

numer partii; 

J. Uszkodzeń spowodowanych użyciem komponentów lub produktów stron trzecich - w tym 

między innymi: uchwytów na kubki, parasoli, elementów odblaskowych, dzwonków; 

K. Uszkodzeń spowodowanych transportem lub przez obsługę samolotu.  

8. Okres gwarancji na akcesoria dołączone do urządzenia wynosi 6 miesięcy od daty sprzedaży, z 

wyłączeniem uszkodzeń opisanych powyżej. 

9. Niniejsze warunki gwarancji mają charakter uzupełniający w stosunku do ustawowych uprawnień 

Klienta przysługujących Klientowi wobec 4KRAFT sp. z o.o.. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani 

nie zawiesza uprawnień Klienta wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 

10. Pełna treść Warunków Gwarancji jest dostępna na stronie internetowej WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

Wszelkie prawa do niniejszego opracowania należą w całości do 4Kraft Sp. z o.o. Jakiekolwiek ich 

nieuprawnione użycie niezgodnie z ich przeznaczeniem, w tym szczególności: używanie, kopiowanie, 

powielanie, udostępnianie – w całości lub części bez zgody 4Kraft Sp. z o.o. może skutkować konsekwencjami 

natury prawnej.  

 

PT 
 PREZADOيCLIENTE! 

Obrigado por comprar produto da marca Kinderkraft. 
Criamos pensando no seu filho - sempre nos preocupamos com segurança e qualidade, garantindo assim o 
conforto da melhor escolha 

IMPORTANTE!يLEIAي
CUIDADOSAMENTEيEيGUARDEيPARAي

REFERÊNCIAيFUTURA. 
A.يConsideraçõesيdeيsegurançaيeيprecaução 
ATENÇÃO!: 

• Nuncaيdeixarيaيcriançaيsemيvigilância. 

• Verifiqueيsempreيseيoيprodutoيéيseguroيeيestávelيantesيdeيusá-lo. 

• Cadeiraيdeيalimentação:يuseيsempreيoيsistemaيdeيsegurança. 

• Perigoيdeيqueda:يNãoيpermitaيqueيaيcriançaيsubaيsozinha. 

• Utilizeيoيprodutoيsomenteيcomيtodosيosيcomponentesيcorretamenteيcolocadosيeي
ajustados. 
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